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de la cultura. Un elemento fundamental para este desarrollo fue la capacidad humana para la elaboración 

de un lenguaje común a cada cultura, lo que posibilitó el despegue del ser humano de la animalidad.  

Relación   lenguaje‐cultura 

El  lenguaje  humano  es  el  único  que  posee  universalidad  semántica,  es  decir,  la  capacidad  de 

producir  un  número  ilimitado  de  mensajes  nuevos  sin  que  se  pierda  la  eficacia  informadora.  Dicha 

productividad  se  consigue  fundamentalmente  gracias  a  la 

arbitrariedad  de  los  elementos  que  transmiten  la  información.  Si 

bien  la herencia genética es un factor  importante en  la adquisición 

del lenguaje, no es excluyente; en realidad el lenguaje depende casi 

completamente del proceso de endoculturacíón.  

Otro factor que resultó determinante para alcanzar  la universalidad semántica fue  la dualidad de 

pauta,  es  decir,  la  combinación  y  recombinación  de  los  mismos  sonidos  contrastados  para  generar 

diferentes mensajes.  

Las  unidades mínimas  de  sonido  que  poseen  significado  se  denominan morfemas,  que  nacen  a 

partir  de  la  combinación  de  dos  o  más  fonemas.  Éstos  últimos,  a  su  vez,  contienen  varias  formas 

denominadas  alomorfos.  La  forma  en  la 

que  se  combinan  los  diferentes  fonemas 

dando  lugar a  la producción de morfemas, 

y  el  modo  en  que  se  combinan  los 

morfemas, dan  lugar a frases y determinan 

la  capacidad  del  lenguaje  humano  para 

enviar  y  recibir  mensajes.  Además,  las 

lenguas  humanas  poseen  otros  rasgos 

característicos:  todas  son  mutuamente 

traducibles  y  todas  están  en  constante 

cambio.  

	
  	

Endoculturación

•La endoculturación es el proceso de
transmisión cultural llevado a cabo de
generación en generación. Gracias a este
proceso, la generación más antigua
traspasa sus conocimientos, costumbres,
pautas de comportamiento social y reglas
en general, a la generación más joven.

Todas las lenguas humanas son mutuamente traducibles y 
están en constante cambio. 
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